JIOTHH FEBRUARY

6 Hex/Sun CriBapysxks: Bigain C.Y.K. Fellowship: UWAC Branch
7 Ilou/Mon ®i3zapaaka -- 10:30 am — Fitness Class
8 BiB/Tue  Hasuauus na Bangypi Bandura Instruction
13 Hea/Sun Cuisapy:xoka:Opgaen Cs. Aazpes Fellowship: O.S.A. X
360pu CYK --1:00 PM -- Meeting UWAC
15 BiB/Tue Hapuanns Ha Bauypi Bandura Instruction
20 Hex/Sun  CoiBgpyxksa:CYMK Fellowship: CYMK
22 BiB/Tue  HaBuanusa Ha banaypi Bandura Instruction
23 Cpa /Wed Kimo6 Cenbiiopis: Prep-rotosienns Seniors Club
TYC Speaker Series -- 7:00 pm
24 Yer /Thu K6 Cenbitopis: Jlinu-tation  Seniors Club
27 Hen/Sun Coieapysxoka: nn. Katepuna/Mupocnasa Fellowship

3oipka Ha Koaeziio Ce. AHOpesn St. Andrew’s College Collection
IToosksa Bcim xTo kepTByBaB Ha Kouterito CB. AHzpes mmif yac
MounebHs (12-ro rpyzHs). Jo nporo yacy Brutnayso $1,710.
Thanks to all who made donations to St. Andrew’s College during the
Moleben’ (December 12). Some $1,710 has been received to date.

A Note of Appreciation
The Family of Eva Strus, of blessed memory, expresses its heartfelt thanks to all for
expressions of condolence, support and for prayers during their recent loss. A Forty-
Days Memorial Service for the late Mrs. Strus has been held at the St. Volodymyr
Sobor in Hamilton.

BEPE3EHD MARCH

1 BiB/Tue Hasuauus na Baugypi Bandura Instruction
6 Hea/Sun 36opu: Oppaeny CB.Anapess Meeting: Order of St. Andrew X

Ykpaiucekuit IlpaBociaaBuanit Codoop CB. Iumurpiss  St. Demetrius' Ukrainian Orthodox Church
3338 Lakeshore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Web Site Address: www.stdemetriusuoc.ca

Parish Office: Tel: 416.255.7506 Fax: 416.255.1858 E-mail: stdemetrius@rogers.com

\Parish OfficeHours: 9 :00am -3:3 0pm Monday to Friday

[Rector: V.Rev.Fr. Volodymyr Makarenko  Tel: 416.259.7241  Fax:416.259.3243 E-mail: makarenko@rogers.com
Newsletter: M .J]. Diakowsky  Tel: 416.769.7965 E-mail: diakowsky@gmail.com or bandura@sympatico.ca

CObOP
CB. AMUMUTPIA

Henina 37-a mo IT'araecarauii
Henina npo 3akxesn

Jlitypris cBt. IBana 30510TOYCTOTO
Tosoc 4

CpoOroaHi nOMHHAEMO

IIpennogo6Hy Kceniro
Myuenuka Basuia ta Moro YueHnukis
Tumodis it Aradia
- 4+ -
Myuenuku Basmia, Tumodii, Aragiii

BaBwra >xuB y apyrii mosioBuHi III-ro
croutittsa. HapoauBces BiH Hegaieko Puma
y 3aMO>KHIN XpUCTUAHCHBIH CciM'i fie ¥ OyB
BUXOBaHUU y Ti#h ke Bipi. Ille mosogum
piluB BiH BiiBepHyTHUCA Bif cBiTa. Iloku-
HYB BiH pigHMil AiM ¥ CTaB IIyCTeJb-
HUKOM, BiggaBIiiu cebe MOCTOBi, MOJIUTBI,
MOBYAHHI.

3 yYacoMm 10 HBOTO JIOJYIHIIUCS
Tumodiii Ta Aragiii IIyKardu {yXOBHOTO
VIOCKOHAJIEHHA I/ BaBWIMHUM KepiB-
HUNTBOM. Ko mepecitizyBaHHsT XpHC-
THSIH CTaJIO MOCTIHHOI0 HeOEeCTIEKOI0 BOHU
MOJIAJTNCSA Ha CHIWIIACHKUN OCTPIB Ha-
JIOYUCS TaM YHUKHYTH 3alliKaBJIeHHS
HuUMU Biacteii. Ha ocTpoBi mnpusesnu
BOHH Oaratbox g0 XpuCTa ajie UM
NpUBepHY/IN Ha cebe HebakaHy yBary.
BaBuiy cxomseHo, a 3 HUM 1 Horo
yueHukiB. Ilicia kaTryBaHb iX TpbBOX
CTATO.
- 4+ -

ST. DEMETRIUS’
CHURCH

37th Sunday after Pentecost
Zacchaeus Sunday

Liturgy of St. John Chrysostom
Tone 4

Today we remember

Venerable Xenia
Martyr Babylas and His Disciples
Timothy and Agapius
-+ -
Martyrs Babylas, Timothy, Agapius

Babylas lived in the second half of
the I11-rd century. He was born near
Rome into a well-to-do Christian
family and brought up in the Chris-
tian faith. While still young, he
turned his back on the world and ran
away from home to live the life of a
hermit, devoting himself to fasting,
prayer, and silence.

In time he was joined by Timothy
and Agapius who undertook a search
for spiritual perfection under his
guidance. When persecution of
Christians became an ever-present
danger, they sailed for the island of
Sicily, hoping to escape detection by
the authorities. There they brought
many to Christ, but in so doing drew
attention to themselves. Babylas was
seized and with him his disciples.
After torture, all three were be-
headed. -+ -
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IIpenoxoona Kcenisa

Bysa BoHaA /I0YKOI0O PUMCBHKOTO CEHATOPA, a MPH XPEIleHHi JAaHo ii iM'a «EBceBif».
[ITo6 yHukHyTH nUIIO0 IO 1i cTapajaucsd HAKWUHYTH, BOHA BTEKJIA 3 JIOMy 0AaTbKOBOTO
3abpaBmu 3i coO0I0 ABOX CIYKHUIIb, 1 cTasia cebe 3BaTu «KceHero» 106 OaTbKO HE
romnaB Ha ii cig. ITocemmnaca BoHa B micti Musacea Ha octpoBi Koc. Tam 3akiana
BOHA JKIHOUMH MOHAcTUp. 3a ii 3pa3KoBe IyXOBHE KUTTA EMUCKON MHJIACCHKUN
BHUCBATHB il Ha AUAKOHECY. [lomepsia BOHA B JIPYTi IOJIOBUHI Y-TO CTOJIITTS.

[MTepmroro nusikoHecoro Oysa @iBa npo sKy nuiie cB. [1aBio B ITocaanHi do PumasaH (16:
1). ITinm yac paHHIX CTOJITH AUAKOHECH BUKOHYBAIU BKJIMBY POJIb, HATJIAZIAI0YN HA/L
yuacTio cKiHomnTBa y kuTTi llepkBu. IlikiayBasvcss BOHHM OilHUMH U CHPOTaMH,
[IOMarayii MPUTOTOBJIATH JKIHOK JI0 XpeIleHHs, MaJy HaIfA/ HaJl YacTHHOIO XpaMy
BiJIBe/IeHY U JKiHOK. Takok Majsid 000B'sI30K OYTH IMPUCYTHIMHU KOJIU CBSIIIEHUKH YU
EMMUCKONHN O6a3KaJT PO3MOBJIATH 3 JKIHKAMH.

JlusKoHeC pyKoIloJlarajay y BiBTapi, HOCHJIM BOHH CTHUXap 1 opap Tak fK i AusgkoHu. Ha
3axo/ii JUAKOHECTBO IepecTaso icHyBaTu B XI-My ctositti a Ha Cxozi nmpojiepkanocs
o XIII-ro. OcraHHIMU 4YacaMu BUHUK NoBakHUM pyx y IlpaBocnaBniii llepksi 3a
BiJIHOBJIEHHS UMHA TUAKOHECH.

Venerable Xenia

She was baptized Eusebia, daughter of a Roman senator. To avoid a forced marriage
and to devote herself to a life of the spirit she ran away from home with two servants,
taking the name of “Xenia” so as not to be found by her father. She settled in Mylassa
on the island of Kos where she founded a convent. For her exemplary spiritual life
through which she brought many to Christ she was ordained a deaconess by the
Bishop of Mylassa. Xenia died in the second half of the V-th century.

Phoebe, mentioned by St. Paul in his Epistle to the Romans (16: 1), was the first
deaconess. During the early centuries deaconesses played an important role in
overseeing the participation of women in the life of the Church. They looked to the
welfare of the poor and the sick; helped prepare women for baptism; kept order in the
part of the shrine reserved for women; and were required to be present when priests or
bishops wished to converse with women.

Deaconesses were ordained within the sanctuary and wore the sticharion and the
orarion like the deacons. The office of deaconess was discontinued in the West by the
XI-th century but continued in the East until the XIII-th. In recent years there has been
a serious movement within the Orthodox Church for restoring the office of deaconess.
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LlepxosHui Kastengap Church Calendar

JIOTUMN FEBRUARY

37-a Hemiya o IarnecarHuiri 37th Sunday after Pentecost
Hepins nmpo 3akxes Zacchaeus Sunday
Cnogigs/Confession 8:45—-9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00r./am

Cy6ota Saturday

Tprox CBaATHTEIIB Of the Three Hierarchs
Cuogigp/Confession 8:15—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

38-a Hexainxa o IParaecaranmi 38th Sunday after Pentecost
Heninia mpo Muraps i @apucea  Sunday of the Publican and the Pharisee
Cnogigs/Confession 8:45—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00r./am

Cy6ota Saturday
M’acomycHa Ilomunansna Cyoora Meatfare Memorial Saturday
Cnogigs/Confession 8:15—9:00 r./am. Jlityprisa/Liturgy 9:30r./am

Henina Bayaaoro Cuna Sunday of the Prodigal Son
Cuosinp/Confession 8:45—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00r./am

CyG6ora Saturday
M'scomycHa ITomunainpHa Cyoora Meatfare Memorial Saturday
Cnogigs/Confession 8:15—9:00 r./am. Jlityprisa/Liturgy 9:30r./am

Henisia M’'sicomycHa Meatfare Sunday
Cnogigs/Confession 8:45—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00r./am

BEPE3EHD MARCH
CyG6ora Saturday
CupomycaHa CyGora Cheesefare Saturday

Cuogigp/Confession 8:15—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

Henisia CuponycHa Cheesefare Sunday
Henina MoJsoai Youth Sunday
Cnogigs/Confession 8:45—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00r./am

Ioueniiok
ITouaTok Beaukoro Ilocry

Monday
Great Lent Begins



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c.19,v.1-10)

Then Jesus entered and passed through Jericho.

Now behold, there was a man named Zacchaeus who was a
chief tax collector, and he was rich.

And he sought to see who Jesus was, but could not because of
the crowd, for he was of short stature.

So he ran ahead and climbed up into a sycamore tree to see
Him, for He was going to pass that way.

And when Jesus came to the place, He looked up and saw him,
and said to him, “Zacchaeus, make haste and come down, for today |
must stay at your house.”

So he made haste and came down, and received Him joyfully.

But when they saw it, they all complained, saying, “He has gone
to be a guest with a man who is a sinner.”

Then Zacchaeus stood and said to the Lord, “Look, Lord, I give
half of my goods to the poor; and if | have taken anything from anyone
by false accusation, | restore fourfold.”

And Jesus said to him, “Today salvation has come to this house,
because he also is a son of Abraham;

for the Son of Man has come to seek and to save that which was

lost.”

AMNOCTOJ

3 Nepuworo NMocnaHHAa ao Tumodia ce. Anoctona lNaBna YnTaHHSA.
(p. 4, B. 9—-15)

bpatTtsa: BipHe ue cnoBo, i rigHe BCAKOro NpUNHATTSA!

Bo Ha ue Mu n NpautoeMo i 3HOCMMO raHbby, WO Hagilo Knagemo Ha

Bora »Xuoro, Akui ycim niogam Cnacutens, HanbinbLue X Ansa BipHUX.

Hakasywn oue Ta HaByam!

Hexan monoanm TBOIM BIKOM HIXTO He ropaye, ane 6yab 3paskom

AN BipHMX Y CIOBI, Yy XWTTI, Y NtoBOBI, y Ayci, Y Bipi, Yy yncTocTi!

[Mokn npuingy g, NMUNbHYN YATAHHSA, HaragyBaHHA Ta HayKu!

He 3aHenbyn 6narogaTtHoro aapa B cobi, wo 6ys gaHum 1o6i 3a

NPOPOLTBOM i3 NOKMNaAeHHSM pyK NpecBiTepis.

Mpo ue niknyncs, y uim npobysan, wob ycnix TBik 6yB ABHUIA ONA

BCix!



E€EBAHIENIA

Big Jlyku CBsaiToro €BaHrenia YnTaHHA.
(p-19,B.1-10)
|, BBiNLWIOBLIK ICcyC, NepexoanB Yyepes3 EPUXOH.

| ocb 4Yonosik, Wo 3BaBcsa 3akxen, BiH 6yB cTapLumi Hag,
MUTHUKamu, i byB Garatmm,

B6axaB 6auntun Icyca, xT0 BiH, ane 3-3a Hapoay He mir, 60 manun
OyB Ha 3picT.

|, 3abirwm Bnepen, BiH BMMi3 Ha hiroBe aepeso, Wwob 6aunTu
WNoro, 60 BiH maB nobi4 HEOro NPOXoANTM.

A Konn Ha ue micue lcyc niginwos, To NOrnsHyB yropy 40 HbOro 1
npomoBwmB: 3akxeto, 3ingun 3apas goaony, 60 cborogHi NoTpibHO MeHi
Oyt B gomi TBOIM!

| Ton 3apas gogony i3nis, i NPUMHAB Woro 3 pagicTio.

A Bci, 9k nobaumnu ue, noyanu HapikaTw, i kazanu: BiH oo
rPILLHOrO My>a B roCTUHY 3anLloB!

CtaB xe 3akxei Ta 1 npomosue 0o ocnoaa: ocnoaw,
NONoBMHY MAETKY CBOrO 1 BigAam ocb yOOrum, a Konm Koro CKpusaue
OyB 4MM, BEPHY BYETBEPO.

Icyc ke npomoBmB 40 HbOro: CbOroAHi Ha AiM uen cnaciHHs
npuvnAwno, 6o 1 BiH cuH ABpaamis.

CwuH 60 JTroacbknin NpunLLIOB, WoO 3HaNUTK Ta cnacTu, Wo
3aruHyrno!

EPISTLE
The reading is from the First Epistle of St. Paul to Timothy.
(c.4,v.9-15)

Brethren: This is a faithful saying and worthy of all acceptance.

For to this end we both labor and suffer reproach, because we trust

in the living God, who is the Savior of all men, especially of those who

believe. These things command and teach.

Let no one despise your youth, but be an example to the believers in

word, in conduct, in love, in spirit, in faith, in purity.
Till I come, give attention to reading, to exhortation, to doctrine.
Do not neglect the gift that is in you, which was given to you by
prophecy with the laying on of the hands of the eldership.
Meditate on these things; give yourself entirely to them, that your

progress may be evident to all.
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